
2 3 4SUPPORT 

FAQ

For FAQs, detailed user manuals, and other information, please visit www.anker.com/support

ANKERWORK SOFTWARE 

CS:	 Chcete-li aktualizovat firmware, stáhněte si software AnkerWork a nainstalujte ho do počítače. 
DA:	 Download og installer AnkerWork-softwaren på din pc for at opdatere firmware. 
DE:	 Laden Sie die AnkerWork Software herunter und installieren Sie sie auf Ihrem PC, um die Firmware zu aktualisieren. 
ES:	 Descargue e instale el software AnkerWork en su PC para actualizar el firmware.
FI:	 Lataa ja asenna AnkerWork-ohjelmisto tietokoneellesi laiteohjelmiston päivittämiseksi. 
FR:	 Téléchargez et installez le logiciel AnkerWork sur votre PC pour mettre à jour le micrologiciel. 
IT:	 Scarica e installa il software AnkerWork sul tuo PC per aggiornare il firmware. 
NL:	 Download en installeer de AnkerWork-software op uw pc om de firmware bij te werken. 
NO:	 Last ned og installer AnkerWork -programvaren på PC-en for å oppdatere fastvaren. 
PL:	 Pobierz i zainstaluj oprogramowanie AnkerWork na swoim komputerze, aby zaktualizować oprogramowanie układowe. 
PT:	 Baixe e instale o software AnkerWork em seu PC para atualizar o firmware. 
RU:	 Загрузите и установите программное обеспечение AnkerWork на свой компьютер, чтобы    

обновить прошивку. 
SV:	 Ladda ner och installera programmet AnkerWork på din dator för att uppdatera den fasta programvaran. 
TR:	 Donanım yazılımını güncellemek için AnkerWork yazılımını bilgisayarınıza indirin ve yükleyin. 
JP:	 より快適にご使用いただくために、PC 版 AnkerWork ソフトウェアをインストールしていただき、常に最新

のファームウェアに更新ください。
KO:	 PC 에 AnkerWork 소프트웨어를 다운로드하고 설치하여 펌웨어를 업데이트합니다 . 
简中 :	      在您的 PC 上下载并安装 AnkerWork 软件来更新固件。
繁中 :	       將 AnkerWork 軟體下載並安裝到您的 PC 以更新韌體。 

قم بتنزيل وتثبيت برنامج AnkerWork على جهاز الكمبيوتر الخاص بك لتحديث البرامج الثابتة.  	:AR
יש להוריד ולהתקין את תוכנת AnkerWork במחשב שלכם כדי לעדכן את הקושחה.  	:HE

CONNECTING

 

Connect PowerConf S330 to your PC via the USB-C cable. Once the speakerphone is connected and 
powered on, all buttons will flash white for 2 seconds and then stay solid white.
Make sure the output from your PC's USB port to the speakerphone is more than 5V/2A. 
DO NOT connect this device to your smartphone.

CS:	 Zařízení PowerConf S330 připojte k počítači pomocí kabelu USB-C. Po připojení a zapnutí začnou nejprve všechna tlačítka 
konferenčního mikrofonu 2 vteřiny blikat bíle a poté zůstanou rozsvíceny bíle.
Výstup z portu USB vašeho počítače do konferenčního mikrofonu musí být vyšší než 5 V/2 A. 
Toto zařízení NEPŘIPOJUJTE ke smartphonu.

DA:	 Tilslut PowerConf S330 til din pc via USB-C-kablet. Når højttalertelefonen er tilsluttet og tændt, blinker alle knapper 
hvidt i 2 sekunder, hvorefter de lyser hvidt konstant.
Sørg for, at outputtet fra din pc's USB-port til højttalertelefonen er mere end 5 V/2 A. 
Tilslut IKKE denne enhed til din smartphone.

DE:	 Verbinden Sie PowerConf S330 über das USB-C-Kabel mit Ihrem PC. Sobald die Freisprecheinrichtung angeschlossen 
und eingeschaltet ist, blinken alle Tasten 2 Sekunden lang weiß und bleiben dann dauerhaft weiß.

           Vergewissern Sie sich, dass der Ausgang vom USB-Anschluss Ihres PCs zur Freisprecheinrichtung mehr als 5 V/2 A beträgt. 
           Verbinden Sie dieses Gerät NICHT mit Ihrem Smartphone.
ES:	 Conecte PowerConf S330 a su PC mediante el cable USB-C. Cuando el altavoz esté conectado y encendido, todos los botones 

parpadearán en blanco durante 2 segundos y luego se quedarán en blanco fijo.
           Asegúrese de que la potencia de salida del puerto USB que conecta su PC con el altavoz sea superior a 5 V/2 A. 
           NO conecte el dispositivo a su teléfono inteligente.
FI:	 Liitä PowerConf S330 tietokoneeseen USB-C-kaapelilla. Kun kaiutinpuhelin on yhdistetty ja sen virta on kytketty päälle, 

kaikki painikkeet vilkkuvat valkoisina kahden sekunnin ajan ja pysyvät sen jälkeen valkoisina.
          Varmista, että tietokoneen USB-portin ja kaiutinpuhelimen lähtö on yli 5 V/2 A. 
          ÄLÄ yhdistä tätä laitetta älypuhelimeesi.
FR:	 Connectez le haut-parleur PowerConf S330 à votre PC via le câble USB-C. Une fois que le haut-parleur est connecté et 

sous tension, tous les voyants clignotent en blanc pendant 2 secondes, puis restent blancs.
          Assurez-vous que la sortie du port USB de votre PC vers le haut-parleur est supérieure à 5 V/2 A. 
          NE CONNECTEZ PAS cet appareil à votre smartphone.
IT:	 Collega PowerConf S330 al tuo PC tramite il cavo USB-C. Una volta che l'altoparlante è collegato e acceso, tutti i pulsanti 

lampeggeranno in bianco per 2 secondi e poi rimarranno bianchi fissi.
           Assicurati che l'uscita dalla porta USB del PC all'altoparlante sia superiore a 5 V/2 A. 
           NON collegare questo dispositivo al tuo smartphone.
NL:	 Sluit de PowerConf S330 met de USB-C-kabel aan op uw pc. Als de vergadertelefoon is aangesloten en ingeschakeld, 

knipperen alle knoppen twee seconden wit, waarna ze wit blijven branden.

CS:	 Odpovědi na nejčastější dotazy, podrobné uživatelské příručky a další informace najdete na adrese www.anker.com/support
DA:  Du kan finde ofte stillede spørgsmål, detaljerede brugervejledninger og flere oplysninger på www.anker.com/support
DE:	 Häufig gestellte Fragen, ausführliche Benutzerhandbücher und weitere Informationen finden Sie auf www.anker.com/support
ES:	 Para consultar la preguntas más frecuentes, los manuales de usuario detallados y otro tipo de información, visite 
         www.anker.com/support
FI:	 Usein kysyttyjä kysymyksiä, yksityiskohtaisia käyttöoppaita ja muita tietoja on osoitteessa www.anker.com/support
FR:	 Pour les FAQ, les manuels d’utilisation détaillés et d’autres informations, consultez le site www.anker.com/support
IT:	 Per domande frequenti, manuali utente dettagliati e altre informazioni, visita il sito www.anker.com/support
NL:	 Ga voor veelgestelde vragen, gedetailleerde gebruikershandleidingen en andere informatie naar www.anker.com/support
NO:	Du finner vanlige spørsmål, detaljerte bruksanvisninger og annen informasjon på www.anker.com/support
PL:	 Aby uzyskać odpowiedzi na najczęściej zadawane pytania, szczegółowe instrukcje obsługi i inne informacje, odwiedź stronę 
          www.anker.com/support
PT:	 Para perguntas frequentes, manuais de usuário detalhados e outras informações, visite www.anker.com/support
RU:	 Для получения ответов на часто задаваемые вопросы, подробных руководств пользователя и другой 

информации посетите веб-страницу www.anker.com/support
SV:	 Vanliga frågor, detaljerade användarhandböcker och annan information finns på www.anker.com/support
TR:	 SSS'ler, ayrıntılı kullanım kılavuzları ve diğer bilgiler için, lütfen www.anker.com/support adresini ziyaret edin
JP:	 詳細な取扱説明書は www.ankerjapan.com でダウンロードできます。
KO:	 FAQ, 상세 사용 설명서 및 기타 정보는 다음 사이트에서 확인하십시오 www.anker.com/support
简中:	 有关常见问题解答、包含详细信息的用户手册和其他信息，请访问 www.anker.com/support
繁中 :	如需常見問題集、詳細使用者手冊及其他資訊，請造訪 www.anker.com/support

www.anker.com/support  للإطلاع على الأسئلة الشائعة، ودلائل الاستخدام التفصيلية، وغيرها من المعلومات، يرجى زيارة   	:AR
www.anker.com/support  תשובות לשאלות נפוצות, מדריכי שימוש ומידע נוסף זמינים בכתובת 		 :HE

Download and install the AnkerWork software on your PC to update firmware.

Anker PowerConf S330
Quick Start Guide

For FAQs and more information,  please visit:

anker.com/support
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CS:	  ×1: Stiskněte jednou
2s: Stiskněte a podržte 2 sekundy
K přijetí, odmítnutí a ukončení hovorů používejte pouze certifikovaný software.

DA:	 x1: Tryk én gang
2 sek.: Tryk og hold i 2 sekunder
Besvar, afvis eller afslut kun et opkald med certificeret software.

DE:	 x1: Einmal drücken
                  2 Sek: 2 Sekunden lang gedrückt halten
                  Annehmen, Ablehnen oder Beenden eines Anrufs nur mit zertifizierter Software.
ES:	 x1: Pulsar una vez
                  2s: Mantener pulsado durante 2 segundos
                  Responda, rechace o finalice una llamada solo con software certificado.
FI:	 x1: Paina kerran
                  2s: Pidä painettuna kahden sekunnin ajan
                  Vastaa puheluun, hylkää tai lopeta se vain sertifioidulla ohjelmistolla.
FR:	 x1 : Appuyer une fois
                  2s : Maintenir enfoncé pendant 2 secondes
                  Répondez, rejetez ou mettez fin à un appel uniquement avec un logiciel certifié.
IT:	 x1: premi una volta
                  2s: tieni premuto per 2 secondi
                  Rispondi, rifiuta o termina una chiamata solo con software certificato.
NL:	 1 keer: Druk één keer
                  2s: Twee seconden ingedrukt houden
                  Beantwoord, weiger of beëindig een gesprek alleen met gecertificeerde software.
NO:	 x1: Trykk én gang
                  2s: Hold inne i 2 sekunder
                  Svar, avvis eller avslutt en samtale bare med sertifisert programvare.
PL:	 x1: Naciśnij raz
                  2s: Naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy
                  Do odbierania, odrzucania i kończenia połączenia używaj tylko certyfikowanego oprogramowania.

x1: Press once
2s: Press and hold for 2 seconds
Answer, reject, or end a call only with certified software.

Customer Service
Zákaznický servis | Kundeservice | Kundenservice | Atención al Cliente | Asiakaspalvelu | Service Client | Servizio ai 
Clienti | Klantenservice | Kundeservice | Obsługa klienta | Serviço de Apoio ao Cliente | Обслуживание клиентов | 
Kundservice | Müşteri Hizmetleri | カスタマーサポート | 고객 서비스 | 客服支持 | 客戶服務 | 

خدمة العملاء | שירות לקוחות
18-month limited warranty
18měsíční omezená záruka | 18 måneders begrenset garanti | 18 Monate beschränkte Herstellergarantie | Garantía 
limitada de 18 meses | 18 kuukauden rajoitettu takuu | Garantie limitée de 18 mois | Garanzia limitata 18 mesi | 18 
maanden beperkte garantie | 18-måneders begrænset garanti | 18-miesięczna ograniczona gwarancja | 18 meses de 
garantia limitada | Ограниченная гарантия на 18 месяцев | 18 månaders begränsad garanti | 18 aylık sınırlı Garanti | 
通常保証 18 ヶ月 ( 延長あり ) | 18 개월 제한 보증 | 18 个月质保期 | 18 個月有限保固 | 

ضمانة 18 شهراً محدودة | אחריות מוגבלת למשך 18 חודשים
Lifetime technical support
Doživotní technická podpora | Teknisk støtte i apparatets levetid | technischer Support | Asistencia técnica de por vida 
| Elinikäinen tekninen tuki | Support technique à vie | Supporto tecnico a vita | Levenslang technisch support | Teknisk 
support under produktets samlede levetid | Dożywotnie wsparcie techniczne | Suporte técnico ao longo da vida útil 
do produto | Техническая поддержка на весь срок эксплуатации | Teknisk support under hela livslängden | Ömür 
Boyu Teknik Destek Hizmeti | テクニカルサポート | 평생 기술 지원 | 终身技术支持 | 永久技術支援 |

الدعم الفني مدى الحياة | תמיכה טכנית לכל החיים
Our warranty is additional to the legal rights consumers have buying this product.

Naše záruka je dodatečná k zákonným právům zákazníků, kteří si zakoupili tento výrobek.
Vores garanti er ekstra ud over forbrugerens juridiske rettigheder ved at købe dette produkt.
Unsere Garantie gilt zusätzlich zu den gesetzlichen Ansprüchen, die Verbrauchern beim Erwerb dieses Produkts 
zustehen.
Nuestra garantía es adicional a los derechos legales de los consumidores asociados a la compra este producto.
Takuumme on lisäys niihin laillisiin oikeuksiin, jotka kuluttajilla on ostaessaan tämän tuotteen.
Notre garantie s'ajoute aux droits légaux que les consommateurs disposent à l'achat de ce produit.
La nostra garanzia si aggiunge ai diritti giuridici di cui dispongono i consumatori che scelgono di acquistare questo 
prodotto.
Onze garantie is een aanvulling op de wettelijke rechten die consumenten hebben wanneer ze dit product hebben 
aangeschaft.
Garantien vår er i tilegg ril de juridiske rettighetene som forbrukerne har når de kjøper dette produktet.
Nasza gwarancja stanowi uzupełnienie praw ustawowych przysługujących klientom nabywającym ten produkt.
Nossa garantia é adicional aos direitos legais que os consumidores têm ao adquirir este produto.
Наша гарантия предоставляется в дополнение к юридическим правам , которые есть у потребителей , прио
бретающих этот продукт .
Vår garanti är ett tillägg till de lagliga rättigheter som konsumenter har som köpt den här produkten.
Garantimiz, tüketicilerin bu ürünü satın alarak sahip oldukları yasal haklara ek olarak verilmektedir.
당사의 보증은 소비자가 본 제품 구매로 얻은 법적 권리에 추가됩니다 .
我们的保修是对购买本产品的消费者所享受合法权利的补充。
我們的保固為消費者購買本產品所獲得的法定權利提供額外權利。

يُعد الضمان الخاص بنا إضافةً إلى الحقوق القانونية التي يشتريها العملاء لهذا المنتج.

האחריות שלנו נוספת לזכויות החוקיות שיש ללקוחות הקונים מוצר זה.

service@anker.com
support.mea@anker.com (For Middle East and Africa Only)
support@anker.com ( 日本 )

+1 (800) 988 7973 (US) Mon-Fri 6:15 - 17:00 (PT)
+44 (0) 1604 936200 (UK) Mon-Fri 6:00 - 17:00 Sat-Sun 
6:00 - 14:00 (GMT)
+49 (0) 69 9579 7960 (DE) Mo-Fr 6:00-11:00 Uhr 
03 4455 7823 （日本）月 - 金 9:00 - 17:00
+86 400 0550 036 （中国）周一至周五 9:00 - 17:30

+82-02-1670-7098 ( 한국 ) 월 ~ 금 10:00 - 17:00
+971 42463266 (Middle East & Africa) Sun-Thu 9:00 - 17:30 (GMT+4)
+971 8000320817 (UAE) Sun-Thu 9:00 - 17:30 (GMT+4)
+966 8008500030 (KSA) Sun-Thu 8:00 - 16:30 (GMT+3)
+965 22069086 (Kuwait) Sun-Thu 8:00 - 16:30 (GMT+3)
+20 8000000826 (Egypt) Sun-Thu 7:00 - 15:30 (GMT+2)

PT:	 x1: Pressione uma vez
                  2s: Pressione e mantenha pressionado por 2 segundos
                  Atenda, rejeite ou termine uma chamada apenas com software certificado.
RU:	 1 раз: Нажмите один раз
                  2 с: Нажмите и удерживайте 2 секунды
                  Отвечайте на вызовы, отклоняйте их или завершайте разговор только используя       

сертифицированное программное обеспечение.
SV:	 1 ×: Tryck en gång
                  2 sek: Håll intryckt i två sekunder
                  Svara, avvisa eller avsluta ett samtal endast med certifierad programvara.
TR:	 x1: Bir kez basın
                  2 saniye: 2 saniye boyunca basılı tutun
                  Bir aramayı yalnızca sertifikalı yazılımla yanıtlayın, reddedin veya sonlandırın.
JP:	 x1:1 回押す
                 2s:2 秒間長押し
                 通話の応答、拒否、終了を行います ( 対応ソフトウェアのみ )。
KO:	 x1: 한 번 누릅니다 .
                  2s: 2 초간 길게 누릅니다 .
                  인증된 소프트웨어만을 사용하여 전화를 받거나 거부하거나 종료하십시오 .
简中 :	       x1：按一次
                    2 秒：按住 2 秒钟
                    请仅使用经认证的软件接听、拒绝或结束通话。
繁中 :	       x1：按一下
                    2s：按住約 2 秒
                    僅使用經過認證的軟體來接聽、拒絕或結束通話。

x1: اضغط مرة واحدة 	:AR
2s: اضغط لمدة ثانيتين

الرد على المكالمة أو رفضها أو إنهاؤها فقط باستخدام برنامج معتمد.
x1: לחיצה אחת 	:HE

2 שניות: לחיצה למשך 2 שניות
מענה, דחייה או סיום שיחה בלבד עם תוכנה מאושרת.

           Zorg dat de USB-poort van uw pc meer dan 5 V / 2 A vermogen aan de vergadertelefoon levert. 
           Verbind dit apparaat NIET met uw smartphone.
NO:	 Koble PowerConf S330 til PC-en din via USB-C-kabelen. Når høyttalertelefonen er tilkoblet og slått på, blinker alle 

knappene hvitt i 2 sekunder og lyser deretter hvitt.
           Sørg for at utgangen fra PC-ens USB -port til høyttalertelefonen er mer enn 5V/2A. 
           IKKE koble denne enheten til smarttelefonen din.
PL:	 Podłącz PowerConf S330 do komputera za pomocą kabla USB-C. Po podłączeniu zestawu głośnomówiącego i włączeniu 

jego zasilania wszystkie przyciski będą migać na biało przez 2 sekundy, a następnie będą świeciły na biało światłem 
ciągłym.

           Moc sygnału z portu USB komputera do zestawu głośnomówiącego musi wynosić co najmniej 5 V/2 A. 
           NIE podłączaj tego urządzenia do smartfona.
PT:	 Conecte o PowerConf S330 ao seu PC via cabo USB-C. Assim que o viva-voz estiver conectado e ligado, todos os botões 

piscarão em branco por 2 segundos e, em seguida, permanecerão brancos.
          Certifique-se de que a saída da porta USB do seu PC para o viva-voz seja superior a 5 V/2 A. 
          NÃO conecte este dispositivo ao seu smartphone.
RU:	 Подключите устройство PowerConf S330 к компьютеру с помощью кабеля USB-C. После подключения 

и включения устройства громкой связи все кнопки начнут мигать белым светом в течение 2 секунд, 
а затем станут гореть ровным белым светом.

           Убедитесь, что выходной сигнал с USB-порта вашего компьютера на устройство громкой связи 
превышает 5 В/2 А. 

          НЕ ПОДКЛЮЧАЙТЕ это устройство к своему смартфону.
SV:	 Anslut PowerConf S330 till din dator via USB-C-kabeln. När högtalartelefonen ansluts och slås på blinkar alla knappar vitt i 

två sekunder och lyser sedan med fast vitt sken.
           Se till att datorns USB-port kan leverera mer än 5 V/2 A till högtalartelefonen. 
           Anslut INTE den här enheten till din mobil.
TR:	 PowerConf S330'u USB-C kablosuyla bilgisayarınıza bağlayın. Hoparlör bağlanıp açıldığında, tüm düğmeler 2 saniye boyunca 

beyaz renkte yanıp söner ve ardından beyaz renkte sabitlenir.
            PC'nizin USB bağlantı noktasından hoparlöre giden çıkışın 5V/2A'dan yüksek olduğundan emin olun. 

            Bu cihazı akıllı telefonunuza BAĞLAMAYIN.
JP:	 付属の USB-C ケーブルを使用して本製品を PC に接続します。接続後、本製品の電源を入れると、すべてのボタ

ンが 2 秒間白色に点滅した後、白色に点灯します。
            PC の USB ポートから本製品への出力が 5V/2A 以上であることを確認してください。
            また、本製品をスマートフォンに接続しないでください。
KO:	 USB-C 케이블로 PowerConf S330 을 PC 에 연결합니다 . 스피커폰이 연결되고전원이 켜지면 모든 버튼이 2 초 동안 흰

색으로 깜박인 후 흰색으로 켜진 상태를 유지합니다 .
PC 의 USB 포트에서 스피커폰으로 나가는 출력이 5V/2A 이상인지 확인하십시오 . 
이 기기를 스마트폰에 연결하지 마십시오 .

简中 :	通过 USB-C 电缆将 PowerConf S330 连接到您的 PC。扬声器连接并通电后，   所有按钮将闪烁白光 2 秒钟，然后保
持白灯常亮。
确保从 PC 的 USB 端口到扬声器的输出大于 5V/2A。
请勿将此设备连接到您的智能手机。

繁中 :	 透過 USB-C 纜線將 PowerConf S330 連接至 PC。連接免持聽筒並開啟其電源後，所有的按鈕都會閃爍白燈約 2 秒，
然後保持恆亮白燈。

              確認從 PC USB 連接埠到免持聽筒的輸出大於 5V/2A。
              請勿將此裝置連接至智慧型手機。
قم بتوصيل PowerConf S330 بجهاز الكمبيوتر الخاص بك عن طريق كابل USB-C. بمجرد توصيل السماعة وتشغيلها، ستومض جميع الأزرار باللون الأبيض  	:AR

لمدة ثانيتين، ‏‬ثم يظل ضوء أبيض ثابت.
        تأكد من أن الخرج من منفذ USB بجهاز الكمبيوتر الخاص بك إلى السماعة أكثر من 5 فولت/2 أمبير. 

       لا تقم بتوصيل هذا الجهاز بهاتفك الذكي.
יש לחבר את PowerConf S330 למחשב דרך כבל USB-C . לאחר שהרמקול מחובר ומופעל, כל הכפתורים יהבהבו בלבן למשל 2 שניות  	:HE

ולאחר מכן יישארו דולקים בלבן.
 .5V/2A של המחשב לרמקול הוא יותר מאשר USB-יש לוודא שהפלט מיציאת ה       

       אין לחבר את המכשיר לסמארטפון.


